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GEAZNALIE TS Satra:

HOOA ) If one can look upon this world with an unmoving mind,
Ak & IR AR And regard Buddhas and living beings as the same,
BRI Then such person will attain supreme wisdom.
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Commentary:

If one can look upon this world, if you're able to see all dharmas of
this world with an unmoving mind, then right within worldly dharmas,
you are awakened to the transcendental dharmas. Then worldly dharmas
is just world transcending dharmas. It is not the case one leaves the
world to transcend the world nor is it true that the world transcending
dharma exists apart from the world.

If transcendental dharmas were separated from this world, then
logically, there are two people, an ordinary one and one who has realized
Buddhahood. Since you can only be one person, be it the one who
has become a Buddha or the ordinary being, you are this same living
being, no difference between the two. Therefore, with an unmoving
mind means not being confused by making distinctions, and not being
attached because of false thinking.

And regard Buddhas and living beings as the same. Buddhas here
refer to all Buddhas of the ten directions and three periods of time. This
line can be mistakenly interpreted as “the Buddha’s body”, but that’s not

what it means. It is talking about the Buddha and living beings are one
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and the same. The difference is that the Buddha is an awakened
one and living beings are the confused ones. Although awakening
and confusion are different, living beings and the Buddha are the
same. The Buddha is replete with great wisdom and living beings
are full of ignorance and afflictions. When you look for other
things, you won't find so many, but if you look for afflictions then
you'll find that you have lots of them. Everybody has afflictions
and gets angry.

But if you can see the Buddhas and living beings as the same,
then such person will attain supreme wisdom. You should know
that living beings and the Buddha are the same in substance. The
difference is one cultivates and the other one does not. The same
principles apply to transcendental dharmas and worldly dharmas.
If you understand, then worldly dharmas are just transcendental
dharmas. If you don’t understand, then transcendental dharmas
are worldly dharmas. It just lies within the turning of a thought.
If you turn yourself around, that is your original scenery, not
attained from outside. One with Supreme Wisdom is one of great
awakening—one with extremely great understanding. One of

Supreme Wisdom is also another name for the Buddha.

Satra:

1If; with regard to the Buddha and the Dharma
One understands they are equal,

And no thought of duality arises,

Then one will realize the inconceivable position.

Commentary:

I, with regard to the Buddha and the dharma, one
understands they are equal. What does he understand? He
understands the Buddha and the Dharma are equal, that they are
of one substance. Equal in this context does not mean no high
and no low. It is also not saying that there is neither Buddha nor
Dharma. If you tell ordinary people, “There is no Buddha and
there is no Dharma.” Then, why should they believe in the Buddha
or the Dharma? Why should they cultivate? It is true that at the
Buddha’s state, the Buddha is a Buddha and yet not a Buddha.
In that sense, he is already a Buddha, what other Buddhas are
there? The paths of the Buddhas are identical. All Buddhas are one
and the same, so is the Dharma. Since the Buddha has realized
Buddhahood, he no longer needs the Dharma. If you have not

truly understood this, you cannot say there is neither Buddha nor
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Dharma. Therefore, only if a person’s awakening must reach the
ultimate state of nothing left to cultivate; nothing more to certify
to; no more cultivation is needed and no more certification is
required, can he say, “there is no Buddha and no Dharma.”

However, we ordinary people who are still cultivating shall
certainly refrain from saying so. If you say there is neither Buddha
nor Dharma, then what Buddha and Dharma do you believe
in? Why do you believe in them? You are not there yet. If you
have reached that level, it is fine and you do not need to rely on
anything. However, we are still in the state of ordinary people.
Here, the text is referring to someone who has truly understood.
He knows for himself, “Oh, there is no Buddha and no Dharma.
There’s no Dharma and there’s no Buddha. The Buddha and
Dharma are equal. They’re one. The Buddha is the Dharma, and
the Dharma is just the Buddha.”

But, if you have not certified to that level and start talking
about no Buddha and no Dharma, then you are a non-Buddhist
who is attached to one extreme of dull emptiness. These types of
people propagate nothingness. They say, “Look at me.” What are
they? They’re ghosts.

And no thought of duality arises. Why do we call it
“thoughts of duality?” Why don’t we say one single thought or
three thoughts? “The thought of duality refers to the distinction
between Buddha and Dharma. If there were no Dharma, then
there would not be any Buddha; if there were no Buddha,
then there wouldn’t be any Dharma.They are completely equal.
If there weren’t any Buddha, where would the Dharma come
from? If there were not any Dharma, then how could you realize
Buddhahood?

The thoughts of duality refers to the thought of the Buddha
and the thought of Dharma. It is not about being mindful of a
particular Buddha or a certain Dharma but about the distinction-
making thought between the Buddha and the Dharma no longer
arise. These thoughts have vanished, disappeared. Your mind no
longer discriminates between the Buddha and the Dharma.

Without that distinction-making thoughts, then one will
realize the inconceivable position. To “realize” means to arrive
at that place. It means to reach that place step by step. The

inconceivable position refers to the fruition of Buddhahood.

s To be continued
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